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OO0ume ycJI0BHS MPOIAXK, MOCTABOK U OIJIATHI
000 «YJIBTPA JEKOP PYC»

Heticrutensusl ¢ 04 anpenst 2024 roxa
Cdepa npumeneHunst

Bce cnenky 0THOCHTENBHO POJIaK M IIOCTaBOK, 3aKITI09AEMBIE C
OO0 «VIJIBTPA JEKOP PYC» (manee - «llocraBmuk»),
OCHOBBIBAIOTCS HCKITIOUUTEIHHO Ha CIEAYIONINX YCIOBHSX, €CIN
TOJIBKO B JIOTOBOPE ITOCTABKH NPSIMO HE IPEAYCMOTPEHO HHOE.
Hacrosmue OOmyie ycioBusI TpoOaXk, IOCTaBOK M OIUIATHI
(manee — «OOIME YCIOBHSA») B JIIOOOM Cllydae CUHUTAKOTCS
npuHATEIMA  [loKynareneM ¢ MOMEHTa IIONy4eHHsl IepBOit
rmapTuy ToBapoB ot [locTaBmiyka.

3aKoueHHe JIOrOBOpa, OCHOBAHHOTO Ha JaHHBIX OOmmx
YCIIOBHSIX, SIBISIETCST OCHOBAaHHMEM JUISl MX NMPUMEHEHHS KO BCeM
MOCNIEYIOIMM ~ crielikaM ¢ [lokynareneM  OTHOCHTENBEHO
TOCTaBKH, Aaxe eciu [locTaBIyk He OyIeT NpsIMO CChUTATHCS Ha
nanHbie OOIHe ycIoBys B Oymymiem.

[lpumeHsrOTCST HUCKIIIOYUTENBHO JaHHBle OOmme ycrmoBus
MpoJaK, MOCTaBOK U omuiatel. YcnoBus Ilokymarens, koropsle
MOT'YT TPOTHBOPEUUTDH JAHHBIM YCJIOBUSIM HJIM OTIIMYAThCS OT
HUX, HE TPUHUMAIOTCSA. YCIIOBUS IIOKYNKW, YCTaHOBJICHHBIE
[NocraBmmKkoM, paBHO Kak ¥ JIIOObIE NPHMEYaHHs, KOTOPBIMU
[Mokynarenr MoXeT IOMONHUTH JaHHele OOIMe YCIOBHUS
TIPOZIaXK, TOCTABOK U OTUIATHI, HE OYAYT SBISATHCS 00s3aTEIbHEIMU
st [ocraBmyka, Jake €clnyd OH HE OTKJIOHHT WX B MPSIMON
¢dopme. B ciydae, ecnu xormust Hactosmmx OOHIMX yCIOBHMIA
MpofIaXK, MOCTaBOK W OIUIaThl He OyxeT orocnaHa [lokynarermio
BMecTe ¢ npemiokeHreM [locraBmuka win He OyneT repenaHa
eMy KakuM-JIM0O WHBIM 00pa3oM, NaHHbIE YCIOBHS OyayT
TIPUMEHSTECS, €CITM OHU y)ke ObLTH n3BecTHHI [lokymarento nim
JOJDKHBI OBUTH OBITH €My M3BECTHBI M3 OOJiee paHHHUX JETOBBIX
onepauuii ¢ [TocraBurikom. Janueie OOmme ycioBus MpONak,
MOCTAaBOK M OIUIAThl NPUMEHSIOTCS KO BCEM 3aKII0YaeMbIM
clenKaM 10 rocraBke. TONBKO IHMCbMEHHBIE 3aKa3bl U
COIVIAIICHUSL  SABISIOTCS  FOPUAMYECKH  00s3aTeNIbHBIMH.
ComnameHus, JOCTUTHYTbIE B YCTHOH (hopMme MiH 110 TenedoHy,
CTAHOBATCS JEHCTBUTEIBHBIM TOJIBKO IOCIIE MX MONTBEPKICHU
B IIMCbMEHHOH (opme.

l'[pe)momeﬂml H 3aKJ/II0YEeHME 10roBopa

Ipennoxenns: locraBiiuka He SBISIOTCS OOS3BIBAIOIIUMU B
TOM, 4TO KacaeTcsi ()OPMUPOBAHMS LIEHBI, YCIOBHIl M CPOKOB
IIOCTaBKH, a ABISIOTCS NpUrianieHneM st [lokynarenei nenarb
oeptsl (3akaspl). [locTaBIIMK BIpaBe M3MEHUTh aCCOPTUMEHT
TOBApOB, LICHBI U YCJIOBUS [IOCTABKH B OJIHOCTOPOHHEM HOPSIIKE.
Yeprexu, U300paxeHust, pa3Mepbl, BEC WM IPOYHUE TEXHUUECKHE
XapaKTePUCTUKU SBJSIOTCS 00S3aTENbHBIMH TONBKO B TOM
cllydae, eclid OHU MPSMO COIVIACOBAaHBI B MUCbMEHHOH (hopMme.
Pasmermenue 3aka3a [lokynarensem cauraeTcs CBA3BIBAIOLICH €ro
cropoHy odeproii (nmpemiokenueM). IlocTaBIIMK — MOXET
MPUHATH JAHHOE MNpPEAJIOKEHHWE B TedeHue 3 pabodymx AHel,
HanpaBuB IlokynaTento NUCPMEHHOE HOATBEPXKICHHE 3aKasa
(bakCUMUIIBHBIM,  JMEKTPOHHBIM  (e-mail)  wium  uHBIM
cOOOIIEHNEM, WIM OTKa3aThCsl OT €ro UCHONHeHHs. B ciydae
pasMelleHnsl  CIeNMaNbHOro 3aKa3a, CpPOK Ha MNPHHATHE
NPETIOKEHUSI MOXKET OBITH pOIeH 10 2 Hexenb. HanpasieHne
IMokymnaresnto cyeta Ha OIUIaTy TAKXKE SIBISETCS MOATBEP)KACHUEM
(axuenTom) 3aka3a [locraBuiikom. PasperieH yacTUYHBIN aKIenT
3aka3a [lokynarens.

ComamieHue O TIOCTaBKE CYMTAETCs 3aKIIOYCHHBIM, KOra
IMokynareneM MOTY4EHO MHCbMEHHOE IOATBEPXKICHMS 3aKasa
[ocraBimukoMm.

HeHbI U yCJIOBHUSA OIIAThI

Lens! ykassiBarorcs Ha ycnoBusax EXW ckman IlocraBmuka
(Mukorepmc ® 2020), ecnn He MPEIyCMOTPEHO HHOE, HE
BKJIIOYAIOT CTOMMOCTH IEPEBO3KH, TAMOKCHHBIC U UMIIOPTHBIE
TIOILIHHEI, TOTIOTHUTENBHBIE COOPBI, M YKa3bIBAIOTCSA C yUETOM
CTAaHJAPTHOW 3aBOICKOW ymakoBku (Tapel). Kpome Toro,
YKa3bIBaeTcsl (€CNIM MPUMEHHMO) IPELyCMOTPEHHBIN 3aKOHOM

General Terms and Conditions of Sale, Delivery and Payment
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of ULTRA DECOR RUS, LLC
Valid from 04" of April 2024
Scope of application

All sale and delivery transactions of ULTRA DECOR RUS,
LLC (also referred to as the ,,Supplier*) shall be exclusively
subject to the following terms and conditions if not explicitly
agreed otherwise in the delivery contract.

At the latest upon receipt of the first shipment of goods from
Supplier, these General Terms and Conditions of Sale,
Delivery and Payment (hereinafter — «General Terms and
Conditionsy) shall be deemed accepted by the Buyer.
Entering into a contract based on these terms and conditions
substantiates the applicability thereof to all other delivery
transactions with the Buyer, even if the Supplier does not make
explicit reference thereto in future.

These General Terms and Conditions of Sale, Delivery and
Payment apply exclusively. Buyer’s terms, which may be
contrary to or deviate from these conditions, will not be
recognized. Conditions of Purchase stipulated by the Buyer, as
well as any notes which the Buyer may append to this General
Terms and Conditions of Sale, Delivery and Payment will not
be binding for the Supplier, even if the Supplier does not
expressly reject them. In case if a copy of the General Terms
and Conditions of Sale, Delivery and Payment was not sent to
the Buyer along with the offer, or was not provided to him on
some other way, they will nevertheless apply if they were
already known to him — or should have been known to him —
from earlier business dealings with the Supplier. The existing
General Terms and Conditions of Sale, Delivery and Payment
apply to all delivery transactions. Only written orders and
agreements are legally binding. Any verbal agreements or
those reached by phone become valid only after they have been
confirmed in writing.

Offers and Conclusion of Contract

Offers of the Supplier shall not be binding as regards pricing,
delivery terms and conditions, but shall be treated as invitation
for buyers to make orders. The Supplier is entitled to change
list of goods, prices and delivery terms unilaterally. Drawings,
depictions, dimensions, weight or other parameters shall only
be binding if explicitly agreed in writing.

When the Buyer places an order, this order shall be binding for
him. The Supplier may accept this order within a period of 3
working days by sending a written order confirmation to the
Buyer via fax, e-mail or other means, or may refuse it. For
special orders a period for acceptance may be prolonged to 2
weeks. Sending of the invoice to the Buyer is also considered
to be the written order confirmation. Partial order confirmation
is permitted.

Delivery Agreement shall become valid by receipt of a written
order confirmation from Supplier.

Prices and Payment Conditions

The prices are EXW Supplier’s warehouse (Incoterms ® 2020)
unless otherwise agreed, and do not include freight, customs,
import duties, ancillary levies; the prices include standard
factory packaging. If applicable, the statutory value added tax
is also indicated. Price changes apply for all deliveries as from
the date communicated by the Supplier.



HaJOr Ha J00AaBICHHYIO CTOMMOCTh. lI3MeHeHWe IeHBI
TIPUMEHSETCS KO BCeM IIOCTaBKaM, HAYMHAS C JIaThl, COOOIEHH O
[TocraBmukoM.

[NocraBmuk Bpase B 11000 BpeMs B OJHOCTOPOHHEM IIOPSIZIKE
W3MCHUTh OTIYCKHbIE ILEHBI B Clly4ae HENpeIBHACHHBIX
W3MCHEHUI Ha PBIHKE, WIM KIMMATHYCCKUX WU3MCHEHUH, W/Hin
W3MCHEHUSI  BAJFOTHBIX  PBIHKOB,  W/WJIM  KaKHX-JIHOO
00CTOSITENBECTB HEMPEOMONUMOH CHIIBI, W/HIIH IPYIrHX COOBITHI
WIN CHUTYallMid, KOTOpBIE HAaXOmATCS BHE cgephl MHpsSMOro
koHTpoIs [TocraBminka.

[Mokymatens npowsBogutr 100% npenBapUTEIBHYIO OIIIATY
CTOMMOCTH TIOCTaBIIIeMOH IIApTUHM TOBapa, €CIH HHOEe He
MIPEyCMOTPEHO JIOrOBOpOM TocTaBkW. Eciam  3To  mpsmo
MIPEyCMOTPEHO JIOTOBOPOM IIOCTaBKH, TOBAp MOXKET OBITH
MIPOIaH B KPEAUT C OTCPOUKON IIIaTe,a WIH C MPUMEHEHHEM
HHOTO BH7a pacyeToB. KOHKpeTHBIN pa3Mep KpeauTHOTO JIUMHTA
U CPOK OTCPOYKM YycraHaBinuBaeTcsi IloctaBmmkoM. Bamrora
TUIaTeXa ONPEeNISeTCs TOroBOpoM TocTaBkd. OOS3aHHOCTH O
oIUlaTe CYMTAETCS WCIIONHEHHOHM B MOMEHT 3adHCIICHHS
JICHE)KHBIX CPE/ICTB Ha pacueTHBIN cueT [locTaBiuka.

B cimygasx mpocpouku oruiatel Ilokymarens aBTOMarHyecKd
yTpaunBaeT MpaBo Ha Jro0ble OOemIaHHbIE CKUIIKH, OOHYCHI 3a
000pOT, BO3MEIIEHHE CTOMMOCTH TIEPEBO30K, PAa3HUILy MEXTY
aKIMOHHOM W CTaHAApTHOH [EeHOW WM JoOble MONOOHBIE
LIEHOBBIE CKUAKK 1 O0HYCHI. Boree Toro, Bo BceX TaKMX CIIydasix
[MocraBmmK Tarke WMeeT TpaBO TpeOOBaTh HEMeUIEHHON
OIUIaTBl BCEX CYETOB, CPOK OIUIAThl KOTOPBIX MPH APYTHX
00CTOSITENBCTBAX ellle He HACTYITIII OBI, IUTFOC BCEX PAacXOI0B Ha
B3bICKaHHE, pAacXOOB Ha HamlpapjeHHE HAlOMMHAHUA H, B
YaCTHOCTH, PAacXoOB Ha OKa3aHWE IOPHUANYECKOW MOMOIIH, a
TaKkKe IPUOCTAHOBUTH JIOOBIE  JaNbHEHIIME  IOCTaBKU
ykazaHHoMy [lokymaremro.  IloctaBmimk  mmeeT  IpaBo
OCTaHOBHTH TMOCIeyIome TIocTaBku [lokymaremo u He
TIOTBEPIKAaTh HOBBIE 3aKa3bl.

B cimydae mpocpouku ommarsl co cropoHsl Ilokymarens,
IMocraBmuk BnpaBe TpebGoBare or Ilokymarens — yriarsl
mrpadHoii HeycTodku B pasmepe 0,2 HpOIEHTa OT CyMMBI
MPOCPOYECHHOT'O TUIATEKa 32 KaXbli 1€Hb TAKOWH IPOCPOUKH, YTO
He  3arparuBaeT  npoyne  TpeOoBaHus  IlocraBiuka,
0o0yClOBIICHHBIE ~ HEUcHonHeHueM  [lokymareneM — CBOMX
00513aTeIbCTB.

Ecnum mocne  3akioyeHMs JJOroBOpa IMOCTaBKH  BO3HUKHYT
obcrosTenbeTBa, Aaromue [loctaBuIMKy OCHOBaHHE COMHEBATHCS
B IUIaTeKEeCHOCOOHOCTH 6o KPEAUTOCIOCOOHOCTH
IMokynarenst, WM ke, €CIM IUIATEXKECIIOCOOHOCTh WU
KpemuTocrnocoOHocTh [loKymarenss BbI3bIBaIM COMHEHHs Ha
MOMEHT 3aKJIFOUYCHHsI JOrOBOPA ITOCTABKH, OfHAKO ITocTaBIIuKy
CTaHeT W3BECTHO 00 3ToM mo3xke, ITocTaBIMK MMeeT INpaBo
TpeOOBaTh  MOMHOW  NPEIBApPUTENBHOM  OIIaThl MM
npenocrasienus [Tokynarenem 10 MOCTaBKU COOTBETCTBYIOLIETO
obecrieuenus. B mporuBHOoM cimydae IloctaBmuk Bmpase
OTKa3aTbCcsi OT JOroBopa M TpeboBaThb  COpa3MEpHOH
KOMIIGHCAllMM ~ BCEX IIOHECEHHBIX pPAacXoloB, a  TaKKe
AQHHYIMPOBAaTh YK€ COINIACOBAaHHBIE YCIOBUS 00 OTCpOUKe
iartexa M TpeboBaTh HEMEUICHHOW OIUIaThl BCEX OTKPBITHIX
cyetoB. B ciiyyae HEZOCTAaTOMHOCTH CTPaxoOBOrO IOKPBITHS
mo0ble  00s3aTeNbCTBA  OTHOCHUTENIBHO — IIOCTaBKH U
(UMKCUPOBAaHHBIX 1IEH HElEHCTBUTEIBHBI.

HesaBucumo or wunoro pemenus Ilokynarens, IlocraBuiux
BIIpaBe CHayajla 3a4MTBHIBATh IUIATEXXH B cueT Ooliee CTapoil
3anommkeHHocTH. [loctaBumk o0s3aH yBenomuth Ilokynarens o
F000M TaKoro poza 3auere. B ciydae HadMCIEHHS IPOLIEHTOB U
pacxonoB, IlocTaBHIMK MMeeT MpaBO CHayaja 3a4UTHIBATH
IUIAaTeX B CYET PACXOIOB, 3aTEM B CYET INPOLEHTOB H, TOJIBKO
TI0CJIE 3TOT0, B CHET OCHOBHOT'O JIONTA.

IMokynarenp MMeeT MNpaBO 3a4UTHIBATh, YICPKUBATH MM
YMEHBIIATh CyMMY IUIaTeXa TOJIBKO B TOM Cilydae (Aaxe Ipu
HaJMYUKM YBEJOMIICHUS O He(deKTax ¥ 3asBICHUS BCTPEUYHBIX
NPETeH3Ui), €CIH BCTPEYHbIC TPETEH3UH OBbUIN TOTHOCTBIO M
OKOHYATEJIFHO TIOATBEPIKICHBI KOMIIETEHTHBIM CYIOM JIHOO €CIIH
oHM NIPUHATHI [ToCTaBIINKOM.

IMTocraBMK BIpaBe MNPHOCTAHOBUTH IOCTABKH, €CIM HE
NPEJOCTABICHBl  COINIACOBAaHHBIC —TapaHTUM  IUIATeXa, B
YaCTHOCTH, HE HPENOCTABICHO JOCTaTOYHOE CTPAaXOBOE
MOKPBITHE TOBAPHOTO KPEIUTA.

The Supplier shall have the right to adjust the prices
unilaterally at any time in case of any unforeseen market or
climate changes and/or volatile markets, and/or any force
measures circumstances, and/or any other events or situation,
which are beyond the Sellers direct control of the Supplier.

The Buyer shall pay 100% in advance, if not agreed otherwise
in the delivery contract. If it is agreed clearly in the delivery
contract, goods can be sold in credit with deferred payment or
with other kinds of remuneration. The value of the credit limit
and terms of deferred payment is to be set by the Supplier on
its own discretion. Currency of payment is to be agreed in a
delivery contract. The payment is deemed to be executed at the
moment of crediting funds to the Supplier’s account.

In cases of delayed payment the Buyer automatically forfeits
any promised rebates, turnover bonuses, freight refunds,
difference between the promo price and standard price or any
similar price concessions. Furthermore, in all such cases the
Supplier is also entitled to demand immediate payment of all
accounts even not yet due plus all collection costs so far
incurred, the costs of reminders and solicitors’ fees in
particular, and to cancel any pending deliveries to the Buyer.
The Supplier has a right to stop next shipments to the Buyer
and not to confirm the new orders.

In case of payment delay by the Buyer, the Supplier may claim
default interest from the Buyer in the amount of 0.2 percent of
unpaid amount for each day of default. Further claims of the
Supplier shall remain unaffected thereby.

If, after conclusion of the sales contract, there will appear
circumstances which will incline the Supplier to doubt either
the solvency or the creditworthiness of the Buyer, or, if the
Buyer’s solvency or creditworthiness were in doubt at the
moment of conclusion of the sales contract, but the Supplier
became aware of this later, the Supplier shall be entitled to
demand full advance payment or provision of the relevant
security by the Buyer prior to delivery. In case of non-
compliance with the above, the Supplier is be entitled to
withdraw from contract and to demand commensurate
compensation of all expenses incurred, furthermore, to revoke
any deferred payment terms already allowed, and to demand
the immediate payment of all open accounts. In case of
inadequate insurance cover, any delivery obligations and fixed
prices will not apply.

Despite any decision of the Buyer, the Supplier shall be entitled
to initially offset payments against the older debts and shall
notify the Buyer of the nature of any offset. If costs and interest
have been already accrued, the Supplier shall be entitled to
offset payment firstly against the costs, then against the interest
and finally against the main debt.

The Buyer shall only be entitled to offset, retain or reduce
payment (even if defects have been communicated or
counterclaims asserted), if the counterclaims have been finally
and conclusively established by a competent court of law or
accepted by the Supplier.

The Supplier may cancel any pending deliveries if the agreed
payment securities are not available, in particular if no
sufficient trade credit insurance coverage is provided.
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ITocTaBka M yCJI0BUS HOCTABKH

IlocraBku ocymecrsustorcss Ha ycnoBusax EXW  cxiag
INocraBmuka (MuKorepmc ® 2020), ecinu JOroBOpOM MOCTaBKU
HE TIPEeAyCMOTPEHO HHOE. AJpec CcKiIana yKasbIBaeTcs B
TIONTBEPIKACHUH 3aKa3a.

dopma, cmocod U 00BEM YIAKOBKH ONpPENENISIOTCS 110
cobcTBeHHOMY ycMorpeHuio IlocraBmiuka, ecnu IpsMoO He
MPEIYCMOTPEHO HHOE.

[IpemycMoTpeHHBIE CPOKH MOCTAaBKU JODKHBEI OBITH YKa3aHBI B
TIONTBEP>KACHUH 3aKa3a WIIM COIVIaCOBAHBI B IIMCBMEHHOH (opMe.
[pn napymenwn [locTaBmmkoM cpoka IOCTaBKH Oonee 4yeM Ha
nBe Hemenw, Ilokymarenbs WMeeT TIpaBO YCTaHOBUTH  JUIS
[ocraBmuka COOTBETCTBYIOIIMII IOMONHUTENBHBIN CPOK JUIS
HaJJIeKAILETO OCYILECTBIICHHS MOCTABKH. Ipn
HEOCYIIECTBICHUH MIOCTaBKH B YCTaHOBIICHHBIN
JIOIIOJIHUTENBHBIN cpoK, [lokynarens umeeT MpaBo 0TKa3aThbCs OT
rocraBku. Takoll OTKa3 OT MOCTaBKH JOJDKEH OBITH 3asiBIeH B
mmiceMeHHOH (opme. [TokymaTens He MeeT npaBa OTKa3aTbesi OT
MOCTaBKU TIpH HEBO3MOXHOCTH cobmonennst [locraBmmkom
JIOTIOITHUTEIBHOTO CPOKa, YCTAHOBICHHOT'O JUTS IIOCTaBKH, BBHIY
00CTOSITENBECTB, KOTOPBIE HE 3aBHUCAT OT BONM [locTaBmuka u 3a
koTopble [ocTaBIIMK HE HECET OTBETCTBEHHOCTH.

B TeueHune cpoka CymecTBOBaHUS 0OCTOATENHCTB BHE KOHTPOJIS
[NocraBmuka/popc-MakOpHBIX 00CTOSITEIIBCTB, BKJTIOYAsT
HEBO3MOXXKHOCTh 00ECIeYeHHs] CBIPhEM W TPAaHCIOPTHBIMU
CpelcTBaMu, NOXKaphl, B3PBIBBI, TAKHE IIPUPOTHBIE OSICTBHS, KaK
3eMIICTPSICEHUS], 3acyXa, [lyHaMH U HaBOJHEHMsI, BOITHA, BOCHHAS
orepanusi, BpakaeOHbIe NEHCTBUs (KaKk OOBSBICHHBIE, TaK U
HET),  BTOp)KEHHWE,  JCWCTBUS  HMHOCTPAHHBIX  BParos.,
MOOMIIM3aIMs], PEKBU3ULMS, 3MOapro, BOCCTAaHUE, PEBONIOLMS,
MSTEXHBIE JEHCTBUS, BOGHHAs! TUKTAaTypa, y3ypramnus BIACTH,
rpaxkgaHcKas BOWHa, Jro0asi yrpo3a WM Ciaydald, CBSI3aHHBIA C
PaaMOaKTHBHOCTBIO, TOKCHYHOCTBIO, WM JI00as MHAs yrposa
WM CIy4ail ONMacHOCTH, MaccoBble OECIOPSAAKH, TPaKIaHCKUE
BOJIHEHHMS, NpEeKpalleHne paboThl, 3a0aCTOBKH MM JIOKAYTHI, a
TaKKe JI00OW Ipyroi ciydail WIM MpPOUCIIECTBHE, JaXe €CIU
OHH HE MOMMEHOBaHbl B HACTOSIIEM JOKYMEHTE HAINpsMYIO,
IMocraBmuk 0OCBOOOXKIAETCS OT CBOMX 00S3aTENbCTB IO
nocraBke. CornacoBaHHBIE CPOKU ITOCTaBKM IPOUIEBAIOTCS Ha
CPOK  CYIIECTBOBAHMS  BBILIEYKa3aHHBIX  OOCTOSTEIBCTB.
Ilokynarenr MMeeT NpaBO OTKa3aTbCsd OT MOCTABOK IIOCTE
MpeKpaIieHns popc-MaKOPHBIX OOCTOSTENBCTB, TOMBKO €CIIU HEeT
OCHOBaHMIM Oxuxarb, 4to Ilokymaresnb CMOXET MNPHUHATH
MOCTaBJISIEMbIH TOBap IO UCTEYEHHH TAKOTO BPEMEHHU.
INocraBmuk nMeeT NpaBo OCYLIECTBIATh YACTUYHBIE TOCTABKU U
YCIIYTH.

IMokynarenp 00s3yeTcss NPHUHATH TOBApbl B TEYEHHE CPOKOB,
YCTAHOBJIEHHBIX B MOATBEPXKJICHUH 3aKa3a, a MPU OTCYTCTBUU
TaKUX CPOKOB — He Tmo3aHee 14 KaleHAapHBIX ITHEH mocie
YBEJIOMJIEHUSI O TOTOBHOCTU TOBapa K OTTpy3ke. B mporuBHOM
cllydae TOBapbl OyIyT IIOCTaBJICHBI ABTOMATUYECKH W/WIH, B
ciyyae OTKasa OT HMX, 10 ycmorpenuro [locraBupmka, Oymnyr
XxpaHuTbesi Ha ckiage IlocraBmuka 3a IUIaTy B pasmepe,
JKBHBaJIeHTHOM 3 eBpo/cyrku mmoc HJIC mo craBke
YCTaHOBJIEHHOM 3aKOHONATENLCTBOM 3a KaXKIbli M? TOTOBOIO K
OTTpy3Ke ToBapa, MO0 MOMEIeHbI Ha OOLECTBEHHbIH CKIaj 3a
cuer Ilokymarens. O6sizarenscrtBa IlocTraBiiuka 1O MOCTaBKe
TOBapa OyIyT CYNTATHCS HCIIONHEHHBIMH.

IIpu nocraBke ToBapoB aBTOTpaHcnoproM IlocraBmiuka win
MpUBIeYeHHOro uM mepeBo3unka (6asuc CPT  cormacHo
Hukorepmec ® 2020), Iloxynarenb o00s3yeTcs OCYIIECTBHUTH
pasrpy3Ky NpUOBIBIIEr0 TPAHCIOPTHOrO CPENCTBA M INPUHATH
TOBap B TeueHHe 4 (UYeThIpex) YacoB C MOMEHTa HPUOBITUS
TPAHCIIOPTHOTO CPEACTBA B MECTO Has3HadeHHs. B ciydae
HapyIIeHUs] YKa3aHHOTO B  HACTOSMIEM IIyHKTE€  CpPOKa,
[Nokynarens o TpeboBanuto [locraBmuka 00s3aH BO3MECTHTH
MOCNIeTHEMY YOBITKH, CBSI3aHHBIE C NPOCTOEM TPAHCIOPTHOTO

CpercTBa.
IIpu mocraBke ToBapa B aapec Iloxymarens/I'py3omonyqarens
HKEJIe3HOIOP OXKHBIMHU BaroHaMH, HaXOAAIIUMHUCS B

cobctBenHocti/apenae y IlocraBupka OO0 3aKa3aHHBIMU
IocrasiukoM, [TokymaTesns 00s13yeTcst OCYIIECTBUTh IPUEMKY U
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Delivery and Delivery Terms

Deliveries shall be performed on EXW Supplier’s warehouse
(Incoterms ® 2020), unless otherwise agreed in the delivery
contract. The Supplier’s warehouse address will be specified in
the order confirmation.

Form, means and volume of packaging are determined at the
sole discretion of the Supplier, if not explicitly agreed
otherwise.

Anticipated delivery dates shall be specified in the order
confirmation or shall be agreed in written form.

If a delivery date is exceeded by the Supplier by more than two
weeks, the Buyer shall be entitled to set to the Supplier an
adequate subsequent period of time for due delivery. If delivery
is not carried out within the specified additional period, the
Buyer is entitled to rescind the delivery. The right of rescission
of the delivery shall be declared in written form. The right of
rescission of the delivery shall not exist if the Supplier was not
able to comply with the subsequent period of time set for
delivery because of circumstances beyond the control of the
Supplier and for which the Supplier is not responsible.

For the period of the existence of circumstances beyond the
control of the Supplier/Force Majeure, including but not
limited to inability to provide raw materials and transportation
means, fires, explosions, natural disasters like earthquakes,
drought, tidal waves and floods, war, military action, hostilities
(whether declared or not), invasion, act of foreign enemies,
mobilization, requisition, embargo, rebellion, revolution,
insurrection, military dictatorship, usurped power, civil war,
any threat related to or event of radioactivity, toxicity, or any
other hazardous threat or event, riot, commotion, stoppages in
operations, strikes and lock-outs, as well as any other event or
occurrence even if not expressly stated herein, the Supplier
shall be discharged from its delivery obligation. Agreed
delivery terms shall be extended by the duration of the
abovementioned circumstances. The Buyer shall only have the
right to reject the deliveries after end of the Force Majeure
action only if there are no reasons to expect that the Buyer will
collect the goods after lapse of such time.

The Supplier is entitled to effect partial deliveries and services.

The Buyer is obliged to accept the goods to the due date
determined in the order confirmation, and, in lack thereof, - at
the latest 14 calendar days from notice of completion.
Otherwise, the goods shall be automatically delivered and/or if
refused, at Supplier’s choice, been stored at Supplier’s
warehouse at a fee in the amount equivalent to 3 €/day +
statutory VAT per one m? of goods ready for shipment or placed
in public storage at the expense of the Buyer. Obligations of the
Supplier to deliver will be regarded as fulfilled.

Upon delivery of goods by motor vehicles of the Supplier or a
Carrier engaged by him (CPT basis according to Incoterms ®
2020), the Buyer undertakes to unload the arrived vehicle and
accept the goods within 4 (four) hours from the moment of
arrival of the vehicle at the destination point. In case of
violation of the term specified in this paragraph, the Buyer, at
the request of the Supplier, is obliged to compensate all
Supplier’s losses related to the demurrage of the vehicle.

Upon delivery of goods to the Buyer/Consignee by railway
wagons owned/leased or ordered by the Supplier, the Buyer
undertakes to accept and unload such wagons within 3 (three)
days from the date of notification of the arrival of wagon at the
destination station.
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pasrpy3Ky TakuX BaroHOB B Te4eHHE 3 (Tpex) MHEW C JaThl
YBEIOMJICHHS O MIPUOBITUH BaroHA Ha CTAHIMIO HA3HAYCHHUS.

B cmydasx, xorma IOCTaBKa OCYIIECTBISETCS KOHTEHHepamu,
TIPUMEHSIOTCS CIIeTyIOIIHe HOPMAaTHBBI HaXOXKICHHS
KOHTEHHEPOB IO/ BBITPY3KOH y TPY30I0IydaTesneii:

- IIPU TOCTaBKe KOHTEHHEpa MOKYIIaTeII0/TPY30IOIydaTelnio T
YIIOTHOMOYEHHOMY HMMH JIHIy IO JABEpH», HEOIIauuBaeMoe
BpEMsI IIPOCTOsI KOHTEHHepa I0J] BRITPY3KOi cocTaBisieT 3 (TpH)
Jaca;

- IIPU JOCTaBKe KOHTEWHEpa «I0 JKEeJIE3HOMOPOKHOM CTaHINN
Ha3HAYCHUs», TPY30IIOIydaTenb 00s13aH BEpPHYTh KOHTEHHEp IO
HHCTPYKIMY, YKa3aHHOH B JKEIE3HONOPOKHOHN HaKIIaTHOW OO
npenocraBieHHoi [locraBmmkoM, He no3aHee 2 (IBYX) CYTOK C
MOMEHTa BblHaun eMmy KoHTeiHepa OAO «PX/» wmm
BIIafIeNbIIEM KOHTEHHEPHOTO TEPMHUHAIIA.

[Nokynarens HeCeT OTBETCTBEHHOCTh U BCE PacXoJIbl Ha CTAaHIIUH
Ha3HAUCHUS/BBITPY3KH, BKJIIOYas, HO HE OrPaHUIHMBASCH,
pacxompl 3a TPOCTOH BaroHa/KOHTEHHEpa, WX CBOSBPEMEHHYIO
MIPUEMKY Ha CTaHIINH, ITOTPY3KY-BEITPY3KYy M BO3BPAT.

[lpn HapymeHnH BBINIEYKa3aHHBIX 00s3aTenbeTB Ilokymarens
00s13yeTcsT Bo3MecTUTh [locTaBIivKy Bee mTpadbl/HEYCTOHKH, B
T.4. B CBS3H C IIPOCTOEM WM HECBOCBPEMEHHBIM BO3BpPATOM
TIOJIBYDKHOTO COCTaBa, JIIOObIe WHBIE YOBITKH, TIOHECEHHBIE UM B
9TOH CBs3W, B TeuyeHHWe S5 (TATH) paboumx IHEH C JaTel
TIPebSIBIICHHST COOTBETCTBYIONIETO TpeGoBaHust [locTaBIKOM.
Mo momyuenmn rtpy3a Ilokymarenb o0s3yeTcst NpENCTaBHTH

IlocTaBmuKy KOMMIO  JKETIE3HONOPOKHOW  HAKIagHOH  co
IITEMIIENIEM CTAHIIMK O MOITYYEHHUH TPy3a TPY30H0IydaTesIeM.

IMokynarens  HECeT  OTBETCTBEHHOCTh  3a  COXPaHHOCTh
3aKa3aHHBIX WIH apCHI0BAHHBIX Iocrasumkom

BaroHOB/KOHTEHHEPOB C MOMEHTA X IIPHHSITHUS OT NEPEeBO3YHKA
(>kenme3HOM NOpOrM Ha3HAYeHMs) JIO MOMEHTa OTIPaBKU
MOPOXKHETO BaroHa/KOHTEIHEpa Ha CICAYIOLIYI0 CTaHIHIO
MOTPY3KH, a TAKXKE 32 UCIIONHEHHE MOAAHHbIX 3asBOK (opmbl ['Y-
12 Ha mepeBO3Ky TIpYy30B JKEJIE3HONOPOKHBIM TPAHCIIOPTOM,
HaJuIeXkKallee W IpaBWIbHOE O(OpMIIEHHE IEPEeBO30YHBIX
JOKYMEHTOB, BBITIOTHEHHE TPEOOBAaHMH TAMOXEHHBIX M HHBIX
roCyJIapCTBEHHBIX OPTraHOB CTPaH, 110 KOTOPHIM OCYIIECTBISETCS
HepeBo3Ka.

B ciydae mopuu WM yTpaThl 3aKa3aHHOTO WIIM apeHI0BaHHOT'O
IMocraBmukom  BaroHa/koHTeliHepa, Ilokynarens — o0si3aH
BO3MeCTUTb pacxonsl [TocraBiinka Ha BOCCTaHOBIEHHE (PEMOHT)
BaroHa/KOHTEHHEpa M WHbIE CONYTCTBYIOLIME pacxXoibl, a B
cirydae HEBO3MOXKHOCTH ero BOCCTAaHOBJICHHS -
OIUIATHTH/KOMIEHCHPOBAaTh MOJHYK CTOMMOCTH YTPa4€HHOrO
BaroHa/KOHTEHHepa B pa3Mepe ero CpeJHEPbIHOYHOW CTOMMOCTH.
B cnyuasix, xorna I[Tokynarens ocyiie cTBIsSET JOCTaBKY TOBApOB
COOCTBEHHBIMU WIH apeHI0BaHHbIMU IPY30BBIMH
BaroHaMu/KoHTeliHepamu ¢ Teppuropun [locraBiiuka (ycnoBue
nocraBku: EXW/FCA cknan [TocraBuuka cornacHo MukoTepmc
® 2020), ITokynarens mOMKeH 3a0JarOBPEMEHHO HAMPaBHTh
[ocraBiuky HaJUIEKAIIUM obpa3zom ohopMIIEHHYIO
UHCTPYKLHIO o o(hopMIIEHHIO JKEJIE3HOOPOKHON
naknaaHoi/CMI'C, a taroke obecneduTb nogady Imof morpy3Ky
TEXHUYECKH HCIPABHBIX, KOMMEPYECKH HNPHUIOIHBIX UL
NEPEeBO3KM  3asBICHHOIO  Ipy3a  BaroHOB/KOHTEHHEPOB,
NPOIIEANINX YOOPKY M IIOJHOCTBIO OTBEYAIOLINX TPEOOBAHMUM,
NPEIBSABIAEMBIM K TOIBHKHOMY COCTaBY, HCIIONB3YEMOMY IS
NepeBO30K JIaHHOTO BUJA T'py3a. B ciyuyae HECBOSBPEMEHHOIO
NPEeOCTABICHUS I HEHaJIeKAILEro ohopmIIeHHs
HHCTPYKIHMHU 10 OOPMIICHHUIO JKEJIe3HOTOPOKHOM HAKIIAHOM, a
TaKKe B Clydae ITI0f1a4d IIOJ TOrpy3Ky BaroHOB/KOHTEHHEPOB,
HETIPUTOIHBIX JUIS NIEPEBO3KH NPEABSBIAEMOro rpysa, JImbo He
nporeanmx yoopky, [TocraBiuyk He HeceT OTBETCTBEHHOCTH 3a
HEUCIIOTHEHNE/HECBOEBPEMEHHOE UCIIOJIHEHHE CBOUX
o0s13aTenbeTB MO nocraBke, a Ilokynarens, B CBOIO Ouepens,
00s13aH BoaMecTuTb [TocTaBIINKY Bee YOBITKH, HOHECEHHBIE MM B
cBsI3M ¢ HapylieHneM I[Tokynarenem 00s3aTeNnbCTB, yKa3aHHBIX B
JIAHHOM ITYHKTE.

Hanpasnenue IlokynareneM mNOANMCAaHHBIX HMM OPHUTHMHAJIOB
MEPBUYHBIX YYETHBIX M TOBaPOCONPOBOAUTEIBHBIX JIOKYMEHTOB
(TpaHcriopTHas HakiagHas win HakitagHas CMR, TtoBapras
HakJIaJHas WM YHHBEPCAIbHBIH MEpeNaTOYHbIl JTOKYMEHT),
MOJUIeKAIIMX BO3BpaTy IlOCTaBIIKKY, OCYIIECTBISETCS uepes

10.

When delivery is carried out by containers, the following
deadlines apply for unloading containers by Consignees:

- upon delivery of the container to the Buyer/Consignee or other
authorized person "to the door", the unpaid downtime of the
container under unloading is 3 (three) hours;

- upon delivery of the container "to the railway station of
destination", the Consignee is obliged to return the container
according to the instructions specified in the railway bill of
lading or provided by the Supplier, no later than 2 (two) days
from the moment the containers have been given to him by JSC
"RZD" (Russian Railways) or by the owner of the container
terminal.

The Buyer is responsible for all costs at the destination /
unloading station, including, but not limited to, the cost of
demurrage of wagons/containers, their timely pick-up at the
station, loading/unloading and return.

In case of violation of the above obligations, the Buyer
undertakes to reimburse the Supplier for all fines/penalties,
including due to downtime or untimely (late) return of rolling
stock, as well as any other losses incurred in this regard, within
5 (five) working days from the date of the Supplier's request.

Upon receipt of the cargo, the Buyer undertakes to provide the
Supplier with a copy of the railway bill of lading with the stamp
of the station on receipt of the cargo by the Consignee.

The Buyer is responsible for the safety of wagons/containers
ordered or rented by the Supplier from the moment they are
accepted from the carrier (destination railway) until the empty
wagon/container is sent to the next loading station, as well as for
the execution of submitted applications GU-12 for the cargo
transportation by rail, proper and correct execution of
transportation documents, compliance with the requirements of
customs and other state authorities of the countries through
which transportation is carried out..

In case of damage or loss of wagons/containers ordered or
rented by the Supplier, the Buyer is obliged to reimburse the
Supplier's expenses for the restoration (repair) of such
wagon/container and other related costs, and if it is impossible
to restore it — to pay/compensate the full cost of the lost
wagon/container in the amount of its average market value.

When the Buyer delivers goods by own or rented freight
wagons/containers from the Supplier's territory (delivery
condition: EXW/FCA Supplier's warehouse according to
Incoterms ® 2020), the Buyer must send beforehand to the
Supplier a duly executed instruction for issuing a railway bill of
lading/SMGS, as well as to provide for loading of technically
serviceable and commercially suitable wagons/containers for
the transportation of the declared cargo, cleaned and fully
complying with the requirements for the rolling stock used for
transportation of this type of cargo. In case of untimely
submission or improper execution of instructions for railway
bill of lading, as well as providing for loading of
wagons/containers unsuitable for the carriage of presented
cargo or not cleaned, the Supplier shall not be liable for non-
fulfillment / untimely fulfillment of its delivery obligations, and
the Buyer, in turn, is obliged to compensate the Supplier for all
losses incurred in connection with the violation by the Buyer of
the obligations set forth in this clause.

The Buyer sends the signed originals of primary accounting and
shipping documents (bill of lading or CMR waybill, delivery
note or universal transfer document) to be returned to the
Supplier through the postal or courier delivery service to the
Supplier's legal address specified in the contract, not later than
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CITy0y TIOYTOBOH MM KypbePCKOH JTOCTaBKH HA IOPHANIECKHUN
anpec IlocraBimuka, yka3aHHBIM B JOrOBOpe, HE IO3qHEE 7
(cemm) KaJeHAAPHBIX OHEH C AATHl MOIYYEHHS TOKYMEHTOB OT
IlocraBimuka, eciin yKka3aHHbIE JOKYMEHTBI HE IIOJIIHCBHIBAIOTCS
nocpencrtsoM I/10.

Ilepexon puckoB

Bo Bcex ciydasix pucK CIy4aiiHOH rHOeH TOBApOB MEPEXOIHUT K
IMokymnaresto nocie nepeaayn rpy3a KOMITaHUH,
OCYIIECTRIISIFOIIECH TPAHCIOPTHPOBKY, HIIK MOCIIE TOTO, KaK Ipy3
nokuHeT ckiiaj [TocTaBIIuKa ¢ LeIIb0 OTIIPABKH, B 3aBUCHMOCTH
OT TpUMEHHMOro 0a3uca MOCTaBKU coracHo MHkorepmc ®
2020, u 3a WCKIIOYCHHEM ciy4aeB, korna CTOPOHBI TPSIMO
[PEIYCMOTPEITH HHBIE YCIOBHUS OCTaBKH.

Ecnu orrpy3ka He MOXeT OBITh OCYLICCTBICHA B TEYCHHE
COIIACOBAaHHOTO CPOKA IIOCTABKH MO TMPUYHHAM, 32 KOTOpbIC
ITocraBIMK HE HECET OTBETCTBEHHOCTH, PHUCK CIydailHON
rubesn ToBapoB nepexoquT K IToKymaTesro nocse noiyuaeHus iM
YBEIOMJICHHUS O TOTOBHOCTH K OTTPY3KE.

[Nokynarens o0s3aH 3a0paTh TOBapbl B COIVIACOBAaHHBIN CPOK, B
npoTUBHOM ciiydae ITOCTaBIIMK MOXET B3bICKATh 3aTparbl Ha
CKIIaJICKOC XpaHCHHE B pa3Mepe, YCTAHOBICHHOM B IyHKTE 6
naparpada 4 OOIMX yCIOBHH.

I'apanTns. lapanTniinelii cpok

O ;mo0BIX 04EeBUIHBIX JedeKTax/HeIoCTaTKaX, a TaKkKe JFOOBIX
JPYTHX HECOOTBETCTBHSX, OOHAPY)KSHHBIX MOCIIC Ha/IEKAIIEro
ocmorpa ToBapoB, [Tokynarens g0omkeH cooouuTh [TocTaBIINKyY
B MUCHMEHHOM (opMe cpasy e MOCiIe MOMyIEHUsS] TOBAPOB, HO
He mo3nHee 24 wyacoB Iocne mpueMkd. B a3tom ciydae
[okynarenr o00s3aH chenaTrh OTMETKY O HEJIOCTaTKaXx B
HaknamHoi/YII[I  WiaM  WMHBIX  TOBapOCONPOBOIUTEIIBHBIX
JOKYMEHTaX, a TakKe 3a(MKCHPOBaTh HEJOCTATKH, B TOM YHCIIE
cpencrBamMu porodukcanny. YkazaHHbIE JTOKYMEHTBI JIOJDKHBI
ObITh BbICaHbl [TocraBiuky. O mobbIX nedexrax, KoTopele He
MOT'yT OBbITh OOHApYXEHbI B XOZ€ AOKHOTO OCMOTpa TOBApOB
(ckpbIThie Ae(eKTsl), NOMKHO OBbITh coobmeno [locraBuimky
cpasy e HOCJe UX BBIABICHMS, HO He Io3Hee 24 4acoB 1ocie
ux BbIsiBICHUS. Takue ke npaBuiia MPUMEHSIOTCS K PETEH3UAM
[0 aCCOPTUMEHTY M KOJMYECTBY IOCTABICHHBIX TOBapOB.
HecoOntonenne naHHBIX CPOKOB YBEIOMIICHHS BEIET K yrpare
rapaHTHU U [IpaBa Ha IPEebsBICHHUE PETSH3HH.

Ipexxne dem mpuctymarb K obOpaborke (mepepaborke)
IIOCTaBJICHHBIX TOBapoB, Ilokymnarens 00A3aH IPOBEPUTH MX HA
NpeIMeT MPUTOIHOCTH AJIA LeNel HCIONb30BaHMSA, Jaxe ecin
paHee MoCTaBIsUIMCh 00pa3Libl TOBAPOB.

OTKIIOHEeHUs 110 pa3MepaM i ¢popmaram He naroT [Tokynarento
npaBa MpPEbSBIATH INPETEH3UH OTHOCUTENBHO Ae(EKTOB.
BO3MOXHbBIE OTKJIOHEHHUS, JONYCKAaeMble COOTBETCTBYIOIIMMU
HOpMaMHU KayecTBa M M3BeCTHble [loKymareinto, He SBISIOTCS
HapyLIeHUEeM YCJIOBHUI 1oroBopa o kauectse, [Iperen3un B cBa3u
¢ nedexraMy NPUHUMAIOTCS TONIBKO B Ciydae, €ClM Haluyue
J1e(heKTOB B Ka)KIOM OTJCIBHOM CITydae/TucTe:

nanenu CPL/HPL:

ToueuHble AeekTsl < 2 Mm? / M?

nuHeiHble (Bonocsiabie) nedektst < 20 MM / M2

JleexraMu OBEPXHOCTH CYUTAIOTCS TONBKO Takue Ne(eKThbl, TOUECHUHBIH
pasmep KoropbIx mpeBbimaer 1,0 MM? U JIuHEHHBIH pasmep 20MM mpu
«BOJIOCSIHOMY JlepeKTe.

nevyarHast Oymara:

Henpokpac (Henmpokpac B Hauaie pyloHa y BTYIKH). MeTpax
Hempokpaca B 00bEM MOCTABOK IEKOPATHBHOI IIe4aTHOMN Oymaru
HE BKJIIOYAETCS;

CKJIQIKA ¥ MOPILUHBL;

MIOCTOPOHHUE KPACOUHbIE MATHA;

IpsI3b;

BBIIIHIIBI [0 TIEYaTHOMY IIONTIO;

CKBO3HBIE OTBEPCTHST;

TIOJIOCHI OT PAKEIs;

HECOBMEIIEHUSI KPACOK;

Pa3sHOOTTEHOYHOCTH CTOPOH OOCITY)KUBAHHS U MPUBOJIA;
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7 (seven) calendar days from the date of receipt of documents
from the Supplier, unless these documents are signed via
electronic document exchange.

Transfer of risk

In all cases, the risk of accidental loss of the goods shall be
passed to the Buyer after the cargo is handed over to the
transport company, or after the shipment left the Supplier’s
warehouse for dispatch purposes, depending on the applicable
delivery condition in accordance with Incoterms ® 2020, and
unless other terms of delivery are expressly agreed by the
Parties.

If dispatch cannot be carried out within the agreed delivery
period for reasons for which the Supplier is not responsible, the
risk of accidental loss of the goods shall pass over to the Buyer
upon receipt of the notification of readiness for dispatch.

The Buyer is obliged to off take the goods on the agreed date,
otherwise the Supplier may charge the fee for storing in the
amount defined in point 6 of Paragraph 4 hereto.

Warranty. Period of Limitation

Any obvious defects, as well as any other nonconformities
detected after proper inspection of the goods, are to be reported
by the Buyer to the Supplier in writing immediately upon
receipt of the goods but not later than within 24 hours. In such
cases the Buyer must note down the defects on delivery
note/universal transfer document (UTD) or in other shipment
documents and to fix defects, including to take pictures
evidencing the defects. These documents are to be sent to the
Supplier. Any defects which are not apparent even after proper
inspection of the goods (hidden defects) must be reported to the
Supplier immediately after their detection, but not later than
within 24 hours. The same applies to complaints on incorrect
deliveries and shortfalls in delivered quantities. Failure to
comply with this reporting procedure will result in the loss of
the guarantee and right to other claims.

Prior to processing of the delivered Goods the Buyer is obliged
to inspect them from the point of view of their suitability for
further use, even if samples of goods have been supplied.

Deviations in size or format do not entitle the Buyer to make
claims regarding defects. Possible deviations allowed by the
relevant quality standards and known to the Buyer do not
constitute a violation of the terms of the quality contract.
Claims in connection with defects are accepted only if the
presence of defects in each individual case/sheet:

CPL/HPL panels:

*  point defects <2 mm? / m?
* linear (hair) defects <20 mm/m?

Surface defects are considered only such defects, the point size of
which exceeds 1.0 mm? and the linear size of 20 mm for a “hair”
defect.

ii.

Printing paper:

*  Unpainted (unpainted at the beginning of the roll at the core).
Unpainted meterage is not included in the scope of supply of
decorative printed paper;

. folds and wrinkles;

*  extraneous paint spots;

. dirt;

»  ridges on the printed field,;

»  through holes;

*  squeegee strips;

*  not combining paints;

. different shades of the service and drive sides;
»  ruptures and damage to the end side of the roll.
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Pa3pBIBBI M IOBPEIKACHNUS TOPIIEBOW CTOPOHBI PYIIOHA.
[IpereH3un Moryr OBITH MPEABSBICHBI TOJIHKO B OTHOIICHHH
TOBapOB TIEPBOTO COPTA, MPONAHHBIX HE B pAMKaX CIICIIHATBHBIX
aKIMH, KOTOpbIE JOCTYIHBI AT IPOBEPKHU U BO3BpATa.
YcnoBueM IS WCTHIOMHEHHS TapaHTHHHBIX — 00S3aTENBCTB
sBIsieTCS.  WCMONHEeHWs [lokymareneM CBOMX — IUIATEKHBIX
0053aTebCTB, B YACTHOCTH, COIVIACOBAHHBIX CPOKOB OILIATHI.
ToBap He Moxker ObITh BO3BpameH [locraBmmky 6e3
TIPEIBAPUTEIHHOTO COTTIaCOBaHMSI.

B cirydae npaBHIEHOTO ¥ CBOEBPEMEHHOTO 3asIBJICHHS IPETEH3UN
T10 KaYeCTBY B COOTBETCTBHH C IIyHKTOM | BhImIe [locTaBumk mo
CBOEMY BBIOOpY JIMOO yCTpaHUT Jedekr, Iubo 3aMEeHUT
nedexTHI TOBap moOpokadecTBeHHBIM. Ecnmm 3ameHa wimm
ycrpanenue nedekroB He cocroutcs, [lokynarens UMeeT MmpaBo
TI0 CBOEMY BBIOOPY TpeOOoBaTh CHIDKEHHS IIEHBI JIHO0 0TKa3aThCs
OT TIOCTaBKM W TpeOOBaTh BO3BpATa YIUIAY€HHOH CTOMMOCTH
ToBapa. [IpeTen3un o0 Bo3MenIeH!! YOBITKOB HE JOITYyCKAIOTCs, 32
HCKIIIOYEHNEM CITydaeB, IPeyCMOTPEHHBIX HIDKE.
lapanTHifHple  00s3aTeNbCTBA  NPEKPAIAIOTCS B CIIydae
nepepaboTK, OOpabOTKM WM HENPAaBWIJILHOTO OOpAaIlleHHs ¢
MIOCTaBIICHHBIMU TOBapaMH, B TOM UHCIIe HapyIIEHHs YCIOBHI
€ro TPaHCIIOPTUPOBKH U XPaHEHHSL.

[NocraBImuK He HECET OTBETCTBEHHOCTH 32 YXYIIICHHE KauecTBa
TIPOAYKIINH, €CITN TaKask IPOAYKIHS NCIIONB3YeTCs 3a peeiaMu
EC mm CHI, 3a uckimroueHneM ciydaes, koraa ITocraBiuk Obu1
YBEIOMJIEH O IUIAaHUPYEMOM HCIIOIb30BAHUH TOBAPOB B HMHOM
TOCy/IapCTBe, ¥ KaueCTBO TOBAPOB, NPEAHA3HAUYCHHBIX JJIsl TAKOTO
UCTIONB30BaHUs,  ObUIO  TapaHTHpoBaHO  [locTaBIIVKOM
MTICBMEHHO.

I'apaHTHiiHBIN CPOK HA TOBAp

iii. CPL/HPL — 6 wmecsiueB co IHS HM3TOTOBIICHHMS, TPH
COONIONEHNN PEKOMEHJIOBAHHBIX YCJIOBHH 110 XpaHEHHIO H
TpaHCIIOPTHPOBKe (yKa3aHo B 3akase [lokymarens);

iv. WmmnpernnpoBannast Oymara - 2 wmecsma co JHS
W3TOTOBJICHUS TP COONIONCHUH PEKOMEHIOBAaHHBIX YCIIOBUIT MO
XpaHEHHIO U TPAHCIIOPTUPOBKY (yKa3aHo B 3aka3e [lokymarens);
V. HexopatuBHass Oymara — 12 wMecsueB co JHS
W3TOTOBJICHUS P COONIONCHUH PEKOMEHIOBAaHHBIX YCIIOBUIT MO
XpaHEHHIO U TPaHCIOPTHUPOBKY (yKa3aHo B 3aka3ze [lokymarerns).

Ecnu vHOE He NpeaycMOTPEHO JAOrOBOPOM MM TPeOOBaHUSMU
3aKOHOJATENbCTBA, TapaHTHHHbIe oOs3arenbcTBa [locTaBinuka
MOJTHOCTBIO U UCKITIOUUTEIBHO NCUEPIIBIBAIOTCS NTPUBEJEHHBIMU
BBILIIE MOJIOXKCHUSAMU. [IHbIE 0043aTeNbCTBA OTCYTCTBYIOT.

CoxpaHeHHe NPaBoOBOro THTYJIa

Jlo MOMeHTa HOJHOM yIIaThl BCel 3aI0MKEHHOCTH, BO3HHUKIIIEH
u3 moctaBok ToBapoB Ilokymatemio, [loctaBmiuk coxpaHser
MPaBO COOCTBEHHOCTH Ha MPHUOOPETEHHBIE TOBAPBL

IMokynarens Brpase 10 Iepexosia npaBa COOCTBEHHOCTH Ha TOBap
UCHONb30BaTh €r0 B COOCTBEHHOM HPOM3BOJACTBE WM
OCYILLIECTBIATh JAeicTBUS MO ero peanmsanuu. OO6paborka win
nepepaboTka HOCTAaBJICHHBIX TOBAPOB MOXET OCYIIECTBIATHCS
INokynareneM HCKIIOUUTENbHO C COOJIOACHHEM TapaHTuit
coxpaHeHus npasa coocrseHHocTH [TocraBiuka.

Ilokynatenr HeceT pUCK IO TOBapaM, IOCTABIECHHBIM
[ocraBmukom. Jlo MomeHTa mepexoma K HeMy IIpaBa
cobctBenHoctu Ha ToBap, Ilokymarens o0s3aH obecrieunBaTh
Ha/UIeXalllee XpaHeHHe TOBAPOB M B JOCTAaTOYHOM pa3Mepe
3aCTPaxoBaTh MX OT TAKWX OOBIYHBIX PHCKOB, KaK NMPUYMHEHHE
ymep6a, yreps, Kpaxa, Iokap U T. 1., Ha OOBIYHBIX YCTIOBHUSX.
[oxynatens HactosmmMm  ycrymaeT IloctaBmiuky mroboe
TpeOOBaHHE K CTPaXOBLIMKY B ciy4ae ymepba, a UMEHHO, B
OTHOLLIEHUU NEPBOOYEPEAHON YaCTUYHOHN CyMMBI,
COOTBETCTBYIOIIEH I[eHE MOKYIKH TOBapoOB, MOCTaBICHHBIX C
coxpaHeHueM mpasoBoro Tutyna. [Ipasa IlocraBuiika He MoryT
ObITH OTPaHUYECHBl YACTUYHBIM  YJOBIETBOPEHHEM, €CIIH
CTPaxXOBIIHK HE 00eCIeurnBaeT BO3MEIIEHHE BCETO yiepoa.
HckmrogaeTcst 3aor WK nepefada IpaBoBOTO THUTYIA B HEIIX
obecneyenusa.  Ilokymarens — JOIDKeH — HE3aMEUIUTEIHHO
napopmupoBath  [locraBmmka o0  JMOOOM  COOBITHH,
3arparuBaromieM mpaBoBoil TuTyn [locraBmmka, u 00s3aH
MPWIOKUTh BCE YCHIHS, 4YTOOBI OOCCIICYHTH COXpaHEHHE
MIPAaBOBOTO THUTYIA, B YacTHOCTH, CHENaTh BCE IPABOMEPHBIE
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Complaints may only be raised in respect of first class goods
which have not been sold as part of a promotion and which are
available for inspection or return.

Pre-condition of warranty obligations is the fulfillment of the
payment obligations of the Buyer, in particular of the agreed
Payment Terms. Without prior mutual agreement goods cannot
be returned to the Supplier.

In case if defective products are duly and timely claimed in
accordance with Clause 1 above, the Supplier shall, at its own
choice, either by remove the defects or deliver the product free
of defects. If said delivery turns out to be unsuccessful, the
Buyer is entitled to reduce the purchasing price or at its choice
to refuse from the delivery and to request the return of the
payment. No claims for compensation of damages are
accepted, except for those defined hereinafter.

The warranty obligation shall expire if the goods delivered are
changed, processed or improperly handled including wrong
transportation and storage.

The Supplier shall not be liable for a deterioration of products
if they are used outside of the EU or CIS unless the foreseen
application and the country have been notified to the Supplier
prior to the use and the quality of the material for this purpose
has been guaranteed by the Supplier in writing.

The warranty period

i CPL/HPL — 6 months from the date of manufacture,
subject to the recommended conditions for storage and
transportation (specified in the Buyer’s order);

il. Impregnated paper - 2 months from the date of
manufacture, subject to the recommended conditions for
storage and transportation (specified in the Buyer's order);

ii. Decorative paper — 12 months from the date of
manufacture, subject to the recommended conditions for
storage and transportation (specified in the Buyer’s order).

If it is not anticipated by the contract or by the law, the above
paragraphs comprehensively and exclusively provide for the
warranty obligations of the Supplier. There are no further ones.

Retention of Title

Till complete settlement for the goods delivered to the Buyer
the Supplier preserves the ownership right for these goods.

Till the ownership rights transfer the Buyer is entitled to
process the goods in own production or to sell them. Processing
or reshaping of delivered goods shall exclusively be made
under maintenance of the securities of the Supplier.

The Buyer bears the risk for the goods delivered by the
Supplier. Until the ownership rights transfer to the Buyer, the
Buyer is obliged to keep the goods diligently in custody and
sufficiently insure them against usual risks, like damage, loss,
theft, fire etc. under usual terms and common extend. The
Buyer herewith assigns to the Supplier any claim against the
insurer for the case of damages, namely a first ranking partial
amount which corresponds to the purchasing price of goods
delivered under reservation of title. The Supplier’s rights
cannot be satisfied partially, if the insurer does not cover the
total damage,

Pledging or transfer of title for security purposes are excluded.
The Buyer has to inform the Supplier without delay about any
event concerning the title of the Supplier and is obliged to
apply all efforts to secure the title, in particular, to make all
legal declarations towards the Supplier or a third party in order
to preserve the defined restrictions. The Buyer bears all costs
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3asBiacHUs B ajpec llocraBmiyka Wi TpeTbed CTOPOHBI,
HEOOXOIMMBIC ISl COXPAaHEHUS YCTAaHOBJICHHBIX OrpaHHYCHUI.
[Nokymarens HeceT 3aTparsl, CBSI3aHHbBIC c
CyneOHBIM/BHECYICOHBIM BMETIIATEIECTBOM.

IpuMeHuMOe MPaBo, MECTO PAcCMOTPEHHMsI CIIOPOB

Bce noroBopHble UM HENOTOBOPHBIE OTHOLIEHUS CTOPOH
perynupytorcs npaBoMm Poccuiickoit @enepanuu. [Ipumenenue
KomBenmmun OOH o gporoBopax MeXIyHapOOHOW —KyIUIH-
IIPOJAKU TOBAPOB HCKIIFOYAETCS.

Bce cnopsl, BO3HMKaromue U3 JOrOBOPAa WM B CBSI3H C HUM,
BKJIIOYAsl CHOPBI O €ro 3aKIIOYeHUH, OyIyT paccMaTpuBaThCS

apOuTpakHbIM ~ cynoM  bpsiHCkoi — obmactu, Poccuiickas
ODenepanyst. BeimeckazanHoe  HE  NPUMEHSETCS,  €CIH
3aKOHOAATEIHCTBOM YCTaHOBJICHA WCKITIOUUTEIIbHAS
TIOJICYXHOCTb.

IMopsok npUMeHeHHs IEKTPOHHOIO IOKYMEHT0000pOoTa

(310)

CTOpOHBI MOT'YT BBICTaBJIATH, HOJIMHICHIBATH IIEPBUYHbIC YIETHBIC
U MHbBIE OTYETHBIC IOKYMEHTSHI (C4eTa, cueT-(haKTyphl, TOBAPHbIC
HaknagHele 6o VIIJI, TpaHCHOpTHBIE HaKJIaIHBIE, TOBapHO-
TPaHCIOPTHBIE HAKIIAJHbIE, aKThl CBEPKH) U IIPOU3BOAUTH OOMEH
UMHU C HCIONB30BAHHEM 3JIEKTPOHHOIO JIOKyMEHTO00OpoTa B
TIOPSIJIKE, YCTAHOBJICHHOM JICHCTBYIOIMM 3aKOHOJATEIbCTBOM.
ONeKTpoHHBIH  mokymeHTooOopor — Mexay — CropoHamu
MPOM3BOAUTCS C TIOMOILIBIO OJHOW M3  YHOTHOMOYEHHBIX
opranm3aimii — omneparopoB O[O0 (mamee — Omeparopsl),
COIIaCHO Peectpy OIepaTopoB NEKTPOHHOTO
JOKYMEHT0000pOTa, YTBEPXKICHHOMY  YHOJHOMOYEHHBIM
rOCYJIapCTBEHHBIM OPTaHOM.

l'[potme NMOJIOKCHU S

Ecnu  ormeneHble monokeHus JgaHHBIX  OOIIMX  yCIOBHit
SIBJISIFOTCS. WITH CTaHYT HEleHCTBUTEIbHBIMY, 3TO HE OTPa3UTCs Ha
JEeHCTBUTEIBHOCTH OCTAJIBHBIX MOJOXKEHUH. CTOPOHBI 10roBOpa
00s3aHBl  COIIACOBAaTh HOBOE MOJOKEHHE, II03BOJISIOLICE
OITUMAJIBHBIM CIIOCOOOM JOOUTBCS 1LIeJIeH, MPEeayCMOTPEHHBIX
HEACHCTBUTENBHBIM  IOJIOXKEHHEM. Takod Jke  NpPUHIMI
MPUMEHHM H B CiIy4ae rnpobera.

JltoOble WM3MEHEHHsT W JOMONHeHWs K HactosmmM OOmuM
YCIOBHMSIM  SBIISIIOTCSL  IGHCTBUTENBHBIMK, TOJIBKO €CIH OHH
BHECEHbl B NMUCBMEHHOW (opMe. DTO TaKkkKe OTHOCHTCS U K
HU3MEHEHHUIO CaMOro TpeOOBaHUs MUCbMEHHOM (OPMBI.

Ilpn Hanuuuu pacxoKAeHUH Mexny HaHHbIME OOmUMHN
YCIOBMAMHM M OTHEIbHBIM  3aKJIOYEHHBIM  JIOrOBOPOM
[PEUMYIIECTBEHHYIO CHIIY HMEIOT IIOJIOKEHHS JOroBOpa.
Jannbie OOLIME YCIOBUS NPUHATHI B PEIAKIMAX HA PYCCKOM U
AHIVIMACKOM  sI3BIKaX. [lpuy  HamWumM  pacxXOXKAEHHH
MPEUMYIIECTBEHHYIO CHIIY MMEET Pelaklsl TEeKCTa Ha PyCCKOM
SI3BIKE.

Hanubie OOmue ycnoBusi Berymaior B cuity ¢ 04 ampens 2024
roga M IPUMEHSIOTCS KO BCEM JIOrOBOpaM, 3aKIH0YaeMbIM
[HocraBmukom.

§8

§9

§10

related to the judicial and/or non-judicial intervention.

Applicable law, Court of Venue

All contractual and non-contractual relationships of the parties
shall be governed by the substantive law of the Russian
Federation. The application of the uniform UN Convention on
the International Sale of Goods (CISG) shall be excluded.

All disputes arising out of or in connection with the contract,
including disputes over the conclusion of it, shall be settled by
the Arbitrage court of Bryansk region, Russian Federation.
Aforesaid does not apply if compulsory legal provisions
provide for any other exclusive Court of Venue.

Procedure for electronic document flow (EDF)

The Parties may issue, sign primary accounting and other
reporting documents (proforma invoices, invoices, waybills or
universal  transfer  documents, consignment notes,
reconciliation acts) and exchange them using electronic
document flow system in the manner prescribed by applicable
law.

Electronic document flow between the Parties is performed
with the help of one of the authorized organizations - Operators
of EDF (hereinafter - Operators), according to the Register of
operators of electronic document flow, approved by the
authorized state body.

Other Provisions

Should particular provisions of these General Terms and
Conditions be or become invalid, the validity of the remaining
provisions shall not be affected hereby. The parties are obliged
to agree on a new provision by which the targets pursued by
the invalid provision are reached the best way possible. The
same applies in case of a gap.

Changes and amendments to the existing Terms and Conditions
require written form to become effective. This also applies to a
change of the written form requirement itself.

In case of discrepancies between General Terms and
Conditions and a contract, the provisions of the 1 contract shall
prevail.

These General Terms and Conditions are issued in Russian and
an English version. The Russian version shall prevail in case of
discrepancies.

These General Terms and Conditions shall become effective as
of 04™ of April 2024 and shall be applicable towards all
contracts, concluded by the Supplier.



